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Parquet flooring / Parquet

Die Produktvielfalt von natürlich 
schönen JOKA Naturholzböden 
ist schier unendlich. Wer hier die 
Wahl hat, hat die Qual. 
Für jeden Geschmack und Ein-
richtungsstil ist etwas Passendes 
dabei. Jede Farbrichtung hat ihre 
reizvollen Böden. Lassen Sie sich 
inspirieren und finden Sie Ihren 

ganz persönlichen Lieblingsboden.

Beautiful rooms 

There is almost no end to the variety 
of products of JOKA beautiful wood 
floors. You will simply be spoilt for 
choice. There is something to suit 
every taste and furnishing style. Each 
colour theme has its attractive floors, 
so let us inspire you and find your 
own personal favourite floor.

Des beaux intérieurs 

La gamme des splendides planchers 
JOKA est quasi illimitée. Qui a le 
choix a… l’embarras du choix ! Il y 
en a pour tous les goûts et tous les 
styles. Chaque déclinaison de couleur 
trouve à s’ accorder de façon optimale 
à l’un des sols. Laissez libre cours à 
votre inspiration et choisissez le sol 
qui correspond exactement à vos 
préférences. 

Naturalmente belle stanze

La varietà della straordinaria bellezza 
dei pavimenti in legno JOKA è quasi 
infinita. Sarà duro scegliere. Troverete 
qualcosa di adatto a tutti i gusti e a 
ogni stile di arredamento. Per ogni 
colore esiste un pavimento. Lasciatevi 
ispirare e troverete il vostro pavimento 
preferito. 

Natürlich 
schöne Räume
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BEMERKENSWERT

R O B U S T

Robust und widerstandsfähig

Ativo X3 ist ein Holzboden, der besonders viel 
aushält. Grund dafür ist sein besonderer Aufbau. Eine 
Deckschicht aus echtem Holz wird mit innovativem 
Wood Powder verpresst. Diese Mischung aus Holz-
fasern und mineralischen Bestandteilen macht die 
Oberfläche von Ativo X3 extrem belastbar.  

Robust and durable

Ativo X3 is a wooden floor that can withstand a great 
deal. The reason for this is its special structure. A cover 
layer is pressed out of real wood using innovative "wood 
powder". This mixture of wood fibres and mineral compo-
nents makes the Ativo X3 surface extremely resilient. 

Robuste et résistantes

Ativo X3 est un plancher en bois particulièrement 
résistant. Ceci est dû à sa structure particulière. Une cou-
che de couverture en bois véritable est pressée avec de la 
poudre de bois innovante. Ce mélange de fibre de bois et 
de composants minéraux confère à la surface d’Ativo X3 
sa résistance extrême. 

Rubusto e resistente

Ativo X3 è un pavimento in legno estremamente resisten-
te grazie alla sua particolare struttura. Lo strato supe-
riore in vero legno è compresso con l'innovativo Wood 
Power. Questa miscela di fibre di legno e di componenti 
minerali rende estremamente resistente la superficie di 
Ativo X3. 
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Natürlichkeit

Holz ist der ursprünglichste Werkstoff 
aus der Natur. Grundlage für Naturholz-
böden 500 Ativo X3 ist die Königin der 
Bäume: die Eiche. Nicht nur ihre symbo-
lische Beständigkeit und Kraft sind dabei 
Kriterien, sondern auch die Robustheit 
dieses Holzes. Genau diese natürlichen 
Eigenschaften sind die perfekte Basis für 
einen langlebigen Naturholzboden, welche 
durch die sorgsame Verarbeitung erhalten 
und noch weiter betont werden. 

Natural

Wood is the most primitive material in 
nature and it is from the queen of trees, 
the oak that the wood floors 500 Ativo X3 
come. Not only because this wood is symbolic 
of resistance and strength, but also for its 
robustness. It is these very natural properties 
that are the perfect base for a durable wood 
floor, and they are obtained by careful  
processing and further enhanced.

Le naturel

Le bois est l’un des matériaux naturels s les 
plus anciens. C’est de l’arbre le plus noble, 
le chêne dont est tiré le 500 Ativo X3 qui 
est à la base de la fabrication de planchers, 
non seulement parce que ce bois est symbole 
de solidité et de durabilité mais aussi pour 
sa robustesse. Ces propriétés naturelles sont 
absolument idéales pour un plancher durable 
et tous ces critères sont encore prolongés et 
renforcés par une finition soignée.

Naturalezza

Il legno è il materiale più primitivo dalla  
natura. La base del pavimenti in legno 500 
Ativo X3 è la regina degli alberi: la quercia.  
Le caratteristiche di questo legno sono non 
solo la resistenza simbolica e la forza ma 
anche la robustezza. Proprio queste proprietà 
naturali rappresentano la base perfetta per 
un pavimento in legno di lunga durata, il  
frutto della lavorazione accurata e ulterior-
mente enfatizzata. 

N A T Ü R L I C H

L A N G L E B I G
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Starker Auftritt

Ativo X3 liebt Herausforderungen und nimmt zum Beispiel 
die Belastung durch spitze High Heels ganz gelassen hin. 
Der Eindruck einer Metallkugel hinterlässt auf herkömm-
lichem Parkett einen deutlich sichtbaren Eindruck. Beim 
Naturholzboden Ativo X3 entstehen kaum wahrnehm- 
bare Spuren.

Strong performance

Ativo X3 loves challenges and takes stresses like pointed high 
heels in its stride.  A metal ball dropped with high pressure 
leaves a clearly visible dent on standard parquet. On Ativo X3 
wood floors, it hardly leaves a trace.

Apparence remarquée

Ativo X3 aime relever les défis et résiste, par exemple, sans 
aucune difficulté aux talons aiguilles. Sur un parquet traditi-
onnel, l’impact d’une bille métallique laisse une trace parfai-
tement visible. Sur un plancher en bois naturel Ativo X3, de 
telles traces sont à peine visibles.

Performance eccezionale

Ativo X3 ama le sfide e sopporta senza problemi, ad esempio, 
il carico dei tacchi alti. L'impressione di una sfera di metallo 
lascia sul parquet tradizionale un'impressione molto ben visibi-
le. Sul pavimento in legno naturale Ativo X3 restano tracce a 
stento percettibili.
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Besondere Dielen

Ativo X3-Naturholzboden wirkt beson-
ders gut in großzügigen Räumen. Die sehr 
breiten und langen Dielen kommen dort 
perfekt zur Geltung. Naturgeölte Ativo 
X3-Dielen stehen für ausgeprägte Rustika-
lität: Durch das einmalige Produktionsver-
fahren werden Äste, Risse und Holzporen 
besonders betont. Wer es etwas weniger 
rustikal mag, wählt eine elegante Optik 
mit einem ruhigen und harmonischen 
Gesamteindruck!

Special planks 

Ativo X3 wood flooring looks particularly 
good in spacious rooms. The planks are very 
wide and long and really come into their own 
there.  Naturally oiled Ativo X3 planks simply 
ooze a distinctive rustic nature: knots, cracks 
and wooden pores are particularly empha-
sized due to the unique production process. 
If you prefer things a little less rustic, you 
can choose an elegant look with a calm and 
harmonious overall impression!

Particuliers de planchers

Les planchers Ativo X3 en bois naturel ont 
un effet particulièrement efficace dans les 
pièces spacieuses. Les planches, très larges et 
longues, y sont particulièrement bien mises 
en valeur. Des planches Ativo X3 traitées à 
l’huile naturelle lui confèrent son caractère 
particulièrement rustique : Le procédé de 
fabrication, unique en son genre, permet de 
mettre en avant les branches, les fentes et 
les pores du bois. Ceux et celles qui privilégi-
ent un aspect moins rustique, peuvent opter 
pour une apparence élégante donnant une 
impression générale calme et harmonieuse !  

Tavole speciale

Il pavimento in legno naturale Ativo X3 è  
particolarmente indicato per le camere 
spaziose. Le tavole molto ampie e lunghe si 
adattano alla perfezione. Le tavole Ativo X3 
con olio naturale sono sinonimo di una speciale 
rusticità: grazie a un procedimento unico 
vengono enfatizzati i nodi, le fessure e i pori 
del legno. Se si preferisce un accento meno 
rustico, si può scegliere un look elegante con 
un carattere generale tranquillo e armonioso!



Naturholzböden 500 Ativo X3
AE063 Eiche geb. Elegance V4
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AE063 Eiche geb. Elegance V4
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 10
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AE065 Eiche crystal geb. Elegance V4
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 95
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AE563 Eiche geb. Villa V4

14
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 10



Naturholzböden 500 Ativo X3
AE569 Eiche geb. honig Villa V4

1616
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AE569 Eiche geb. honig Villa V4
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 730
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AE763 Eiche geb. Unika V4

2020
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 14



Naturholzböden 500 Ativo X3
AE765 Eiche geb. crystal Unika V4
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AE765 Eiche geb. crystal Unika V4
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FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

WS 10
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AE767 Eiche geb. dusty Unika V4

26



27
FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 76
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AE768 Eiche geb. vulkano Unika V4
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29
FU 631

16,00

58
,0

0

FU 631

Sockelleiste furniert  
Skirting boards veneered / 
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

Naturholzdiele (NHD)
Plank / Mono-lame / Plancia

Dimension / Dimension / Dimension / Dimensioni
2200 x 283 x 11 mm1

EI 64
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Matching skirting boards / Plinthes assorties / Battiscopa coordinato

Passende Sockelleisten

FO 821
FO 822
FO 826
FO 827

Sockelleiste weiß 
Skirting boards white / 
Plinthes blanches / 
Battiscopa bianco

Sockelleiste weiß
Skirting boards white / 
Plinthes blanches / 
Battiscopa bianco

FO 841
FO 842
FO 846
FO 847

Sockelleiste furniert
Skirting boards veneered /  
Plinthes plaquées / 
Battiscopa impiallacciato

FU 631

FO 827

FO 826

FO 822

FO 821

FO 847

FO 846

FO 842

FO 841

FU 631

Dimensionen 
Dimension / Dimensions / Dimensioni

Naturholzböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine lange 
Lebensdauer und bieten einen Werterhalt für die Zukunft.  
With proper care, wood floors guarantee long life and hold their value 
long into the future.
Un entretien approprié garantit à ces planchers une longue durée de 
vie et ils conservent ainsi longtemps toute leur valeur.
Grazie ad una corretta manutenzione del pavimenti 
in legno, se ne garantisce non solo la lunga durata nel 
tempo, bensí anche preservare il suo valore.

Pflege 
Care / Entretien / Manutenzione

500 Ativo X3 
2200 x 283 x 11 mm

1
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Passende Sockelleisten
Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche

Eigenschaften

vollflächige Verklebung  
Full surface bonding / 
Encollage sur toute la surface / 
Incollaggio sull‘intera superficie

schwimmende Verlegung  
floating floor / 
Pose flottante / 
posa flottante

geeignet für Warmwasserfuß-
bodenheizung  
Suitable for hot water underfloor 
heating / 
Convient tout à fait au chauffage 
hydraulique par le sol / 
Adatto per il riscaldamento a 
pavimento con acqua calda

Brandverhalten  
Fire behaviour / 
Réactif contre le feu / 
Comportamento al fuoco

Rutschhemmung R10 
Anti-slip properties  R10 / 
Effet antidérapant R10 /  
Resistenza allo scivolamento R10

Changes in colour caused by UV rays / Modification de couleur aux 
ultra-violets / Cambiamento di colore ai raggi ultravioletti

Farbveränderung durch UV-Strahlen

Eiche / Oak / Chêne / Rovere

Eiche weiß / Oak white / 
Chêne blanc / Rovere bianco

Eiche geräuchert / Oak smoked / 
Chêne Fumé / Rovere affumicato

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo

Holz ist ein Naturprodukt, das langsam 
seine natürliche Farbe entwickelt. Hölzer 
können nachdunkeln, heller werden oder 
ihren Farbton verändern.

Wood is a natural product, which slowly 
develops its natural colour. Woods can 
darken, lighten or change colour.

Le bois est un produit naturel qui développe 
lentement sa couleur d’origine. Il peut foncer, 
devenir plus clair ou même changer de 
couleur.

Il legno è un prodotto naturale che sviluppa 
lentamente il suo colore naturale. Il legno 
può scurire, schiarire o cambiare colore.

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo

vorher / before / avant / prima nachher / after / après / dopo

Pro Connect 5G
Pro Connect system 5G / 
Pro Connect système 5G / 
Pro Connect sistema 5G 
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Construction / Construction / Costruzione

Aufbau
Surfaces / Surfaces / Finiture

Oberfläche

NATURA ÖL – 
oxidativ naturgeölt 
atmungsaktive, wohnfertige 
Ölimprägnierung

NATURA ÖL – 
oxidatively naturally oiled breathable 
oil impregnation ready for use  

NATURA ÖL – 
finition de surface à l’huile naturelle 
oxydée, très pénétrante, permettant au bois de 
respirer et prête à vivre 

NATURA ÖL –  
olio naturale e traspirante  
pronto al uso

1 NaturaÖl-Oberfläche

Echtholzdeckschicht

Schicht aus Wood Powder

stabile HDF-Mittellage

Echtholz-Wood-Powder-Gegenzug

2
3
4
5

1

2

3

4

5

1 NaturaOil surface

Natural wood covering

Wood-based powder layer

High-quality moisture-resistant HDF

Wood-powder backing layer

2
3
4
5

1 Surface huile Natura

Couche de revêtement en bois véritable

Couche en poudre de bois

Couche médiane HDF stable

Recouvrement extérieur en poudre de bois véritable

2
3
4
5

1 Superficie con olio naturale

Rivestimento in legno naturale

Strato di Wood Powder

Strato intermedio resistente HDF

Controstrato Wood Powder vero legno

2
3
4
5
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Assortment / Sélection / Assortimenti

Sortierungen

Elegance 
Ruhige Sortierung, gleichmäßiger Wuchs und nahezu frei 
von Ästen. Stehende und liegende Jahresringe.

Elegance
Quite assortment, uniform growth and hardly any knots. 
Vertical or horizontal growth rings.

Elégance
Sélection au grain régulier, presque sans nœud de bois. Les 
anneaux de croissance sont verticaux et horizontaux.

Elegance
Selezione netta nodi, concesso nodino fino diam. 5mm, 
fibratura fiammata e rigata, assenza alburno, leggeri cambi 
di colore tipici concessi.

Villa
Eine natürliche Sortierung mit kleinen bis mittleren Äs-
ten, leichte Farbunterschiede durch Splint und Kern.

Villa
A natural assortment with small to medium knots, slight 
colour differences from sapwood and heartwood.

Villa
Sélection de bois naturel avec de petits nœuds de bois et de 
légères nuances de couleur entre l’aubier et le cœur. 

Villa
Selezione nature, presenza di nodi piccoli e medi, anche 
raggruppati o aperti, fibratura fiammata e rigata cambi di 
colore, presenza di alburno.

Unika
Die Sortierung weist ein lebhaftes Spektrum zwischen 
harmonisch natürlicher und urwüchsiger Optik auf.

Unika
The assortment features a lively spectrum between harmoni-
ously natural and unspoilt natural look.

Unika
La sélection offre une vaste et intense palette optique entre 
équilibre naturel et harmonie brute.

Unika
Selezione rustica, presenza di piccoli e grandi nodi, anche 
raggruppati aperti e spaccati, fibratura fiammata e rigata, 
cambi di colore, presenza di alburno.
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Sustainability & Healthy Living / Durable & Ecologique / Rispetto per ĺ ambiente & per la salute delĺ uomo

Nachhaltig & Wohngesund

Wohngesund

Gesunde Luft ist Lebensqualität. Befreites 
Atmen tut gut und ist wichtig für unser 
Wohlbefinden. In unserem Lebensraum 
und ganz besonders in unserem Wohn-
raum, wo wir die meiste Zeit verbringen, 
ist ein gutes Raumklima – und insbeson-
dere eine gute Luftqualität – sehr wichtig.

Mit der Aussage „Wohngesund“ garan-
tieren alle unsere Naturholzböden genau 
das: ein angenehmes Wohngefühl ohne 
unerwünschte Emissionen in der Raumluft. 
Wir möchten, dass unser Zuhause ein 
Wohlbefinden erzeugt, in dem wir uns vom 
Alltag entspannen und erholen können. 

Healthy living

Healthy air is quality of life. Being able to 
breathe freely feels good and is important 
for our well-being. In our living environment 
and especially in our living room, where we 
spend the most time, a good indoor climate 
– and particularly good air quality – is very 
important.

With the statement „Healthy Living“, all 
wood floors guarantee just that: a pleasant 
feeling of well-being with no undesirable emis-
sions in the ambient air. We want our homes 
to produce a feeling of well-being, where we 
can relax and unwind from the daily grind.

Un habitat sain

Un air pur est synonyme de qualité de vie. 
Respirer librement aide à se sentir bien 
et est important pour le bien-être. Dans 
l’habitat, en particulier dans les pièces à 
vivre, où on passe le plus clair de son temps, 
l’atmosphère intérieure et la bonne qualité 
de l‘air sont primordiales.

L’affirmation d’un habitat soain est justifié: 
tous les planchers et sols le prouvent en 
créant une atmosphère agréable sans aucune 
pollution de l’air ambiant. Nous souhaitons 
que notre domicile procure une sensation de 
bien-être pouvoir nous détendre du quotidien 
et récupérer.

Salutare

Respirare aria sana significa aumentare la 
qualità della vita. Respirare liberamente fa 
bene ed è importante per il nostro benes-
sere. Nell´ambiente in cui viviamo e soprat-
tutto nel nostro salotto, dove passiamo la 
maggior parte del tempo, il clima ha un 
importantissimo ruolo, un aria sana è fonda-
mentale per il nostro benessere. 

Con la parola „salutare“ tutti i pavimenti in 
legno garantiscono proprio questo: una piace-
vole sensazione residenziale senza emissioni 
indesiderate nell‘aria dell‘ambiente. Vogliamo 
che le nostre case producano il vostro benes-
sere, dove potersi rilassare e riposare dopo il 
trambusto della vita quotidiana.
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Guarantee / Garantie / Garanzia

Garantie

Alle Deluxe Naturholzböden entsprechen allen grundlegenden euro- 
päischen Sicherheits- & Gesundheitsrichtlinien.  

All Deluxe wood floors meet all essential European Health and Safety 
Directives.

La gamme des revêtements de sol Deluxe planches répond à toutes les 
exigences européennes en matière de santé et de sécurité. 

Tutti i pavimenti in legno Deluxe sono conformi alle direttive europee sulla 
salute e la sicurezza.

Qualität. Hervorragende Formstabilität und Verlegesicherheit! Qualität 
ohne Kompromisse – und das garantiert bis zu 30 Jahren im Wohn- 
bereich. Garantie gemäß den Garantiebedingungen.

Quality. Excellent dimensional stability and fitting reliability! Quality with no 
compromise – and guaranteed up to 30 years in your living areas. Guarantee 
as per the terms of warranty.

Qualité. Excellente stabilité dimensionnelle et fiabilité de pose. Qualité 
irréprochable – et garantie 30 ans minimum dans les lieux de vie. Voir les 
conditions de garantie.

Qualità. Eccellente stabilità dimensionale e sicurezza degli impianti! Qualità 
senza compromessi, questo garantisce la zona giorno fino a 30 anni.  
Garanzia alle condizioni di garanzia.
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JOKA ist eine Marke von 

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de 
info@joka.de

Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über 
das vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.
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Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe


